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Richtlinie (EU) 2015/1535

Notifizierung: 2024/0610/AT

Weiterverbreitung einer von einem Mitgliedstaat (Romania) empfangenen ausführlichen Stellungnahme (Artikel 6 Absatz
2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535). Diese ausführliche Stellungnahme verlängert die Stillhaltefrist
bis zum 08-05-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-05-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-05-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-05-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-05-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-05-2025. - Fristen for status quo forlænges til 08-05-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-05-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-05-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-05-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-05-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-05-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-05-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-05-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-05-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-05-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-05-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-05-2025. - Przedłużenie status quo do 08-05-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-05-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-05-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-05-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-05-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-05-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 06-02-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
06-02-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 06-02-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 06-02-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 06-02-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 06-02-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 06-02-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 06-02-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
06-02-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 06-02-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 06-02-2025. - A Bizottság 06-02-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 06-02-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 06-02-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 06-02-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-06-02-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 06-02-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
06-02-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 06-02-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 06-02-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 06-02-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 06-02-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 06-02-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 06-02-2025.
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2. Romania

3A. Ministerul Economiei, Digitalizării, Antreprenoriatului și Turismului



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Direcția Afaceri Europene și Relații Internaționale
adresa: București, Calea Victoriei nr.152, sector 1
email: reglementari_tehnice@economie.gov.ro
tel.: +40372492634

3B. Ministerul Economiei, Digitalizării, Antreprenoriatului și Turismului
Direcția Afaceri Europene și Relații Internaționale
adresa: București, Calea Victoriei nr.152, sector 1
email: reglementari_tehnice@economie.gov.ro
tel.: +40372492634

4. 2024/0610/AT - X60M - Tabak

5. Artikel 6 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535

6. Mit den Bestimmungen des von Österreich notifizierten Entwurfs werden über die Richtlinie 2014/40/EU zur
Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Herstellung, die Aufmachung und den
Verkauf von Tabakerzeugnissen und verwandten Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinie 2001/37/EG
(Tabakproduktrichtlinie) hinausgehende Bestimmungen eingeführt, die den Markt fragmentieren und Handelshemmnisse
für den freien Warenverkehr schaffen.

Der Entwurf verbietet indirekt den Stoff Glycerin in den Nummern 1.4 und 5.4: „Stoffe, die gemäß der MAK- und BAT-
Werte Liste (veröffentlicht durch die Deutsche Forschungsgesellschaft(DFG)), durch die MAK Kommission hinsichtlich
krebserzeugneder Wirkungen in die Kategorien 1, 2, 4 oder 5, hinsichtlich fruchtschädigneder Wirkungen in die
Kategorien A, B oder C und hinsichtlich keimzellmutagener Wirkungen in die Kategorien 1, 2, 3A oder 3B klassifiziert
wurden.“

Artikel 5 Absatz 2 der Tabakproduktrichtlinie, wonach die Hersteller die Einstufung der in Tabakerzeugnissen
verwendeten Zutaten, einschließlich der Einstufung als CMR-Stoffe, gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP),
angeben müssen, sieht vor, dass sie sich bei der Bestimmung der CMR-Eigenschaften ausschließlich auf CLP-
Klassifikationen stützen dürfen. Die genannten MAK- und BAT-Listen umfassen Stoffe, die im Zusammenhang mit der
berufsbedingten Exposition schädliche Auswirkungen auf die Gesundheit haben können und nichts mit der Exposition von
Nutzern herkömmlicher Zigaretten, erhitzter Tabakerzeugnisse oder E-Zigaretten zu tun haben. Die Verwendung der
MAK- und BAT-Listen durch Österreich ist daher rechtlich und wissenschaftlich unbegründet. Diese Listen entsprechen
nicht den Methoden und Klassifizierungen, die in den EU-Rechtsvorschriften, einschließlich der CLP- und REACH-
Verordnungen, festgelegt sind.

Die Europäische Chemikalienagentur (ECHA) und die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EFSA) kamen zu
dem Schluss, dass keine ausreichenden Beweise vorliegen, um Glycerin als Stoff mit fruchtschädigender Wirkung
einzustufen.

Glycerin ist ein in der Europäischen Union gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 16. Dezember 2008 über Lebensmittelzusatzstoffe zugelassener Lebensmittelzusatzstoff, der in der Liste
der zulässigen Verwendungen als Quantum satis (kein Höchstgehalt festgelegt) aufgeführt ist.

Glycerin ist ein wesentlicher Bestandteil in Flüssigkeiten für elektronische Zigaretten und sein Verbot macht es praktisch
unmöglich, diese Produkte herzustellen, was einem faktischen Verbot aller Dampfprodukte und erhitzten
Tabakerzeugnissen gleichkommt und eine Beschränkung darstellt, die einem Handelshemmnis im Sinne von Artikel 34
des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union entspricht und den freien Verkehr von Produkten behindert,
die in einem anderen Mitgliedstaat rechtmäßig in Verkehr gebracht wurden.

Österreich hat nicht nachgewiesen, dass die Beschränkung nach Artikel 36 AEUV gerechtfertigt ist, und die erlassene
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Maßnahme verfügt nicht über eine wissenschaftliche Grundlage, sodass sie zu einer schwerwiegenden
Wettbewerbsverzerrung führen und die in diesem Sektor rechtmäßig tätigen Wirtschaftsteilnehmer beeinträchtigen
könnte.
Vor diesem Hintergrund gibt Rumänien seine ausführliche Stellungnahme ab und fordert die österreichischen Behörden
auf, den Entwurf an den harmonisierten Rechtsrahmen der Tabakproduktrichtlinie anzupassen und ungerechtfertigte
Beschränkungen für Erzeuger und den grenzüberschreitenden Handel aufzuheben.
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